
	Tantárgy neve:
	BBNRS10000 Újlatin kultúrák nyelvei (francia, olasz, spanyol) 1.

	Tárgyfelelős: 
	Dr. Yilmaz-Mészáros Enikő

	Tantárgy oktatója:
	Dr. Yilmaz-Mészáros Enikő, Dr. Miguel García Viñolo, Carles Bartual Martín

	A tantárgy céljának rövid ismertetése:
	A kurzus célja, hogy a romanisztika szakos hallgató a főnyelve mellett megismerkedjen egy másik (választott) újlatin nyelv alapjaival, és képes legyen azt alapszinten használni, miközben tudatosítja az újlatin nyelvek közötti nyelvi és kulturális összefüggéseket.

	Elsajátítandó elméleti ismeretanyag:
	Az adott újlatin nyelv alapvető nyelvtani rendszere (hangtan, alaktan, mondattan alapjai),  alapszintű lexikai és szemantikai ismeretek, gyakori szómezők.

	Elsajátítandó gyakorlati ismeretanyag:
	· alapfokú szóbeli kommunikáció (bemutatkozás, hétköznapi szituációk)
· Egyszerű írásbeli szövegalkotás (pl. rövid üzenetek, leírások)
· Szövegértés (rövid, autentikus vagy didaktizált szövegek feldolgozása)
· Hallás utáni értés alapfokon
· Alapvető kommunikációs stratégiák (körülírás, kulcsszavak használata)

	A 2-4 legfontosabb kötelező irodalom felsorolása bibliográfiai adatokkal (szerző, cím, kiadás adatai, (esetleg oldalak), ISBN)
	Karakai Imre (1999): Francia nyelvtan magyaroknak. Budapest: Pont Nádor. ISBN 9630371685.
Berthet, Annie – Hugot, Catherine – Kizirian, Véronique M. – Sampsonis, Béatrix – Waendendries, Monique (2006): Alter Ego 1. Livre de l’élève. Paris: Hachette. ISBN 9782011554208.
Herczeg Gyula (1970): Olasz leíró nyelvtan. Budapest: Terra. ISBN 9789630579414.
Marin, Telis – Magnelli, Sandro (2009): Nuovo Progetto Italiano 1. Roma: Edilingua. ISBN 9789606632242.
Lizsicsár Éva (2009): Spanyol leíró nyelvtan és nyelvtani gyakorlatok. Budapest: Eötvös József Könyvkiadó Bt. ISBN 9789639955011.
Peris, Ernesto – Baulenas, Neus (2004): Gente (tankönyvcsalád + munkafüzetek + CD-k). Budapest: Klett Kiadó. ISBN 9639572284.


	A 2-4 legfontosabb ajánlott felsorolása bibliográfiai adatokkal (szerző, cím, kiadás adatai, (esetleg oldalak), ISBN)
	Posner, Rebecca (1996): The Romance Languages. Cambridge: Cambridge University Press. DOI:10.1017/S0022226797237011
Fodor István (szerk.) (1999): A világ nyelvei. Budapest: Akadémiai kiadó. ISBN 9630575973

	Elmélet-gyakorlat aránya:
	Elméleti óra óraszáma: 
	Gyakorlati óra óraszáma: 2

	Az alkalmazott oktatási módszerek:
	· Kommunikatív nyelvoktatás (szituációs gyakorlatok, szerepjátékok)
· Kontrasztív módszer (összehasonlítás a főszakiránnyal)
· Kooperatív tanulás (páros és csoportmunka)
· Digitális tananyagok használata (online feladatok, hanganyagok)

	Az értékelés módja:
	gyakorlati jegy

	Az értékelés kritériuma:
	· Folyamatos órai munka és aktivitás (részvétel, feladatmegoldás)
· Rövid írásbeli dolgozatok (nyelvtani és lexikai ismeretek)
· Szóbeli teljesítmény (kommunikációs készség)
· Zárthelyi dolgozat 

	Miként járul hozzá a tantárgy a KKK-ban megjelölt kompetenciaelemek megszerzéséhez. Mutassa be a tantárgyleírásban, hogy a KKK-ban megjelölt kompetenciaelemek miként teljesülnek/teljesíthetők (nem a KKK kompetencia-elemeinek másolását kérjük).
	Tudás:
· A hallgató átfogóbb képet kap az újlatin nyelvek rendszeréről, nemcsak egyetlen nyelv perspektívájából.
· Megérti a nyelvi és kulturális jelenségek összefüggéseit.
Képességek:
· Képes lesz alapszintű kommunikációra egy új nyelven, ami erősíti általános nyelvi kompetenciáját.
· Fejlődik a kontrasztív nyelvi elemző képessége (különbségek és hasonlóságok felismerése).
· Tudatosabban alkalmaz különböző nyelvtanulási stratégiákat.
Attitűd:
· Nyitottabbá válik más újlatin nyelvek és kultúrák iránt.
· Motivált lesz további nyelvek elsajátítására.
· Erősödik az interkulturális érzékenysége.
Autonómia és felelősség:
· Kialakul az önálló nyelvtanulás képessége.
· Felelősséget vállal saját nyelvi fejlődéséért.
· Képes együttműködni másokkal nyelvi feladatok során.





	Subject name:
	BBNRS10000 Second Romance Language 1.

	Subject coordinator:
	Dr. Yilmaz-Mészáros Enikő

	Lecturer(s) of the subject:
	Dr. Yilmaz-Mészáros Enikő, Dr. Miguel García Viñolo, Carles Bartual Martín

	Brief subject description:
	The aim of the course is for students majoring in Romance studies to become familiar, alongside their main language, with the basics of another (chosen) Romance language and to be able to use it at a basic level, while also becoming aware of the linguistic and cultural connections among Romance languages.

	Theoretical knowledge to be acquired:
	The basic grammatical system of the given Romance language (foundations of phonology, morphology, and syntax), basic lexical and semantic knowledge, and common vocabulary fields.

	Practical knowledge to be acquired:
	· Basic oral communication (introductions, everyday situations)
· Simple written expression (e.g., short messages, descriptions)
· Reading comprehension (processing short authentic or adapted texts)
· Basic listening comprehension
· Fundamental communication strategies (paraphrasing, using keywords)

	List of the most important required literature (2–4 pieces) with bibliographical details (author, title, edition or specific pages, ISBN)
	Karakai Imre (1999): Francia nyelvtan magyaroknak. Budapest: Pont Nádor. ISBN 9630371685.
Berthet, Annie – Hugot, Catherine – Kizirian, Véronique M. – Sampsonis, Béatrix – Waendendries, Monique (2006): Alter Ego 1. Livre de l’élève. Paris: Hachette. ISBN 9782011554208.
Herczeg Gyula (1970): Olasz leíró nyelvtan. Budapest: Terra. ISBN 9789630579414.
Marin, Telis – Magnelli, Sandro (2009): Nuovo Progetto Italiano 1. Roma: Edilingua. ISBN 9789606632242.
Lizsicsár Éva (2009): Spanyol leíró nyelvtan és nyelvtani gyakorlatok. Budapest: Eötvös József Könyvkiadó Bt. ISBN 9789639955011.
Peris, Ernesto – Baulenas, Neus (2004): Gente (tankönyvcsalád + munkafüzetek + CD-k). Budapest: Klett Kiadó. ISBN 9639572284.

	List of the most important recommended literature (2–4 pieces) with bibliographical details (author, title, edition or specific pages, ISBN)
	Posner, Rebecca (1996): The Romance Languages. Cambridge: Cambridge University Press. DOI:10.1017/S0022226797237011
Fodor István (szerk.) (1999): A világ nyelvei. Budapest: Akadémiai kiadó. ISBN 9630575973

	Theory to practice ratio:
	Number of theoretical contact hours: 
	Number of practical contact hours: 2

	Applied teaching methods:
	· Communicative language teaching (situational exercises, role-plays)
· Contrastive method (comparison with the student’s main field of study)
· Cooperative learning (pair and group work)
· Use of digital materials (online exercises, audio resources)

	Form of evaluation:
	practice mark

	Evaluation criteria:
	· Continuous classroom work and participation (attendance, completing tasks)
· Short written assignments (grammar and vocabulary knowledge)
· Oral performance (communication skills)
· In-class test

	Contribution of the subject to the acquisition of competence elements as defined in the Training and Outcome Requirements

Elaborate on how competence elements specified in the Training and Outcome Requirements are/may be achieved (Note: do not simply copy the competence elements from the Training and Outcome Requirements)
	Knowledge:
· The student gains a broader understanding of the Romance languages system, not just from the perspective of a single language.
· Understands the connections between linguistic and cultural phenomena.
Skills:
· Will be able to communicate at a basic level in a new language, strengthening overall language competence.
· Develops contrastive language analysis skills (recognizing differences and similarities).
· Applies various language-learning strategies more consciously.
Attitudes:
· Becomes more open to other Romance languages and cultures.
· Is motivated to learn additional languages.
· Enhances intercultural sensitivity.
Autonomy and Responsibility:
· Develops the ability to learn languages independently.
· Takes responsibility for their own language development.
· Can collaborate effectively with others on language tasks.



